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WAT GE EERST MOET WETEN…

 Vóór we de vreemde, dikwijls ongelooflijke geschiedenis van kapitein Peter Dillon verhalen, moeten we enige woorden zeggen over ‘t geen in het begin der vorige eeuw in Zuid-Amerika voorviel. 
 Overal werden de Spanjaards er verjaagd. Ze verdedigden zich met evenveel heldenmoed als wreedheid, doch met… oude wapens, welke niet opwogen tegen de geweren en het zwaar geschut welke vooral uit Engeland kwamen. 
 Uit Europa kwamen talloze avonturiers : Engelsen, Fransen, Hollanders en Vlamingen toegesneld, om dienst te nemen bij de legers der nieuwe republieken, maar vooral om de zeeroversschepen te bemannen. 
 Want de kusten van Mexico en Chili, alsmede de Antillen, wemelden van piraten. 
 Dat de reusachtige driemaster van kapitein Peter Dillon, de «Sant-Patrick», verscheidene malen vóór de voornoemde kusten verscheen, lijdt geen twijfel, maar dat hij er meedeed aan zeeschuimerij is niet bewezen; Tenminste daar niet. In de archipels van Polynesië, dat is een andere zaak, maar daar is heel weinig van gekend. 
 Wie was Peter Dillon ? Een Engelsman of een Ier. Denkelijk was hij verwant aan Theobald Dillon, geboren te Dublin in 1745, die generaal werd bij ‘t Franse leger, en bevelhebber van de vesting Rijsel, waar hij in 1792 door zijn troepen vermoord werd, ten onrechte verdacht van verraad. 
 De eerste persoonsbeschrijving, welke men van hem bezit, dagtekent uit het jaar 1826, na zijn bezoek aan de Franse koning Karel X, en wordt toegeschreven aan Stevenson («Reizen in Araucanië en in Chili»). 
 — Een groot stevig gebouwd man, met donkerblond haar en diepliggende grijze ogen, regelmatige gelaatstrekken die nimmer een gemoedsaandoening verraden, ofschoon ze af en toe marmerwit worden, wanneer de man iets tegenvalt. 
 Hij moet een hoge opleiding gekregen hebben, spreekt vloeiend verscheidene talen o.m. Engels, Frans, Nederderlands, Spaans en talloze dialecten. Zijn cultuur is buitengewoon uitgebreid vooral op letterkundig gebied : Hij kent perfect Shakespeare en Chaucer, Comeille, Racine en Molière, Vondel en Bredero, Cervantes en Hortado de Mendoza. Zonder te spreken van de Griekse en de Latijnse klassieken. 
 Hij zelf schrijft heel vlot Engels en Frans ; daarvan getuigt een boek dat hij later zal laten verschijnen : «Reizen in de Zuidzee Eilanden», dat een geweldig succes oogst, en heden nog zeer gezocht wordt, maar zeldzaam geworden is. 
 Nochtans is hij een gevaarlijk zeerover geweest, en zijn kolossale driemaster de « Sant-Patrick » een piratenschip, waarvoor iedereen uit de weg ging. 
 Maar er bestaat geen enkel bewijs dat hij ooit handelsschepen heeft aangevallen ; wel andere roversschepen met buit beladen en enkele Spaanse oorlogsbodems. 
 Hij «specialiseerde» zich vooral in het plunderen van eilanden der Stille Zuidzee. 
 Hij had een grote verering voor de Franse zeevaarder en ontdekkingsreiziger La Pérouse, die van de Franse koning Lodewijk XVI opdracht kreeg een grote ontdekkingsreis te ondernemen met zijn twee schepen, de « Boussole» en de « Astrolabe», en in ‘t jaar 1788 met gans zijn bemanning vermoord werd door de inboorlingen van Vanikoro, een eiland te noorden der Nieuwe-Hebriden in Polynesië. 
 Daar komen we later op terug. 
 Wat de «legende» betreft, waarbij verhaald wordt dat Peter Dillon bij klokgelui door een onuitsprekelijke angst overvallen werd, schijnt het dat het geen legende is, maar zuivere werkelijkheid. Daarover zijn de meeste zijner biografen het eens, onder meer E. H. Perent de Braye (1861) die er de volgende uitleg voor geeft : 
 Peter Dillon zou deelgenomen hebben aan de plundering van een klooster van Nieuw-Granada, tijdens de voormars van Bolivar, die de Spanjaarden verjoeg uit Venezuela en Nieuw-Granada. 
 Op ‘t ogenblik dat Dillon er binnendrong, begonnen de klokken te luiden zonder dat iemand ze in gang bracht. Een gloeiende metaalscherf die van een dezer klokken afsprong, trof de zeerover in volle borst, brandde door zijn kleren en liet een litteken na dat de vorm had van een sint-andrieskruis. 
 Waar of vals ? Naar het schijnt zou Dillon aan een Frans geneesheer, Dr. Chazelles, die zich te Santiago-de-Chili gevestigd had, gevraagd hebben of het mogelijk was een zwaar litteken te doen verdwijnen door een heelkundige bewerking. Meer werd er nooit over gezegd. 
 En de historie van de « Gouden Berg » ? 
 Wat we hierover zullen vertellen, is zeer geloofwaardig en ook nog niet helemaal vergeten, vermits vermaarde schrijvers als Dabadie, Maurice Magre en Lemoin er zeer indrukwekkende bladzijden aan gewijd hebben. 



HOOFDSTUK I

Koning Karel X en de man die schrik had van klokgelui.

 In een der zalen van het Marine-Museum van het Louvre te Parijs, worden de overblijfselen tentoongesteld van de « Boussole » en de « Astrolabe », de schepen van de zeevaarder La Pérouse, die in het jaar 1788 door de inboorlingen van ‘t eiland Vanikoro vermoord werd. Ze werden overgebracht door de beroemde Franse admiraal Dumont d’Urville in het jaar 1828. 
 We zeggen wel 1828… doch reeds in het jaar 1826, werden de voornaamste stukken aan de Franse minister van Zeewezen overhandigd door een Engels zeeman, Peter Dillon. 
 Deze had tijdens een zijner reizen in de Zuidzee het anker geworpen vóór het eiland Vanikoro en was er met een tot de tanden gewapende troep ontscheept, om de eilanders te straffen voor ‘t geen in ‘t jaar 1788 gebeurd was. 
 — Beter laat dan nooit, had hij gezegd terwijl hij de dorpen in brand stak, de klapperbomen liet omhakken en een honderdtal gijzelaars doodschieten. 
 Hij nam een groot deel der overblijfsels van de « Boussole » en de « Astrolabe » mede en bracht ze naar Pondichéry, een Franse kolonie in Indië, en met de voornaamste stukken trok hij zelf naar Frankrijk. 
 Toen hij aan de Franse minister van Zeewezen de degen van La Pérouse overreikte, was deze zo ontroerd dat hij aanstonds voor Peter Dillon een audiëntie bij de koning aanvroeg. 
 Ze werd zonder verwijl toegestaan. 
 Peter Dillon verscheen voor koning Karel X, zeer net maar sober gekleed, zodat «hij er eer uitzag als een deftig leraar, dan een scheepskapitein en vooral een zeerover ». 
 Het onderhoud duurde anderhalf uur en Karel X stelde niet alleen belang in de reizen van de zeeman, maar ook in zijn buitengewone letterkundige ontwikkeling. Vooral zijn kennis der Franse letteren viel zeer in de smaak van de vorst. 
 — Een zeeman en misschien een piraat, die ganse delen van «Le Cid» en «Athalie» van buiten kent en zelfs een paar fabels van La Fontaine als een volmaakte declamator opzegt, kan mededingen voor de plaats van het achtste wonder ! 
 En bij het afscheid werd kapitein Dillon het teken van het Ere-Legioen door de koning zelf op de borst vastgespeten. 
 Dit is voorzeker een der redenen waarom Peter Dillon steeds een grote genegenheid voor Frankrijk bleef bewaren, en overal waar hij kwam de Fransen onder zijn bescherming nam. 
 Wat de volgende anekdote betreft, we willen ze wel als een zuivere anekdote aanzien, ofschoon ze verscheidene malen vermeld geworden is. Bij het verlaten van het vorstelijk paleis, deed Dillon een wandeling door Parijs in gezelschap van een attaché bij het Ministerie van Zeewezen. 
 In het voorbijgaan van de Trinitékerk, begon de avondklok te luiden. De zeeman werd wit als een lijk, wankelde, greep zijn gezel bij de arm en stamelde : 
 — Breng me van hier weg… tot waar ik die klokken niet meer hoor… 
 En de attaché zag met onverholen verbazing dat Dillon een paar propjes boomwol uit zijn mantelzak te voorschijn haalde om ze met bevende handen in de oren te stoppen. 



HOOFDSTUK II

Stervende Joe West..

 Valparaiso leefde toen in een voortdurende feestroes. 
 Sinds de Spanjaarden uit Chili verjaagd werden, kende deze stad een buitengewone voorspoed. Vroeger was zijn haven gesloten geweest en thans stond die weer open voor de schepen van alle naties. 
 De gewezen zeeschuimers die door de Engelse oorlogsschepen te fel achternagezeten werden, waren er zich komen vestigen en deftige handelslieden geworden. 
 Op zekere dag kwam een grote driemaster de haven binnen. 
 Een paar uren later voer een kleine sloep weg van de zeiler en zette een man aan wal, die er deerlijk gehavend uitzag. 
 Het was een grote vent met een sterk getaand gelaat maar wiens rode haren en blauwe ogen, de Engelsman of de Ier verrieden. 
 Hij rilde van koorts en kon moeilijk op de benen blijven staan. 
 Plots zakte hij ineen en een goedhartig winkelier schonk hem een glas rum in. Daarop begon de man erg onsamenhangende dingen te vertellen, doch die steeds op ‘t zelfde uitkwamen : namelijk over een berg van zuiver goud. 
 Men mag niet vergeten dat in het zenuwschokkend avontuurlijk tijdstip waarin men toen leefde in gans Chili, talloze geruchten van verborgen zeeroversschatten de ronde deden, en men er veel geloof aan hechtte. 
 Op dit ogenblik kwam een voorname dame voorbij, Juana de Viscardo, de nicht van de toenmalige president der Chileense Republiek, Joaquim Prieto. 
 Ze was een jonge, zeer rijke weduwe, erg romantisch aangelegd en die aanstonds veel aandacht schonk aan het gewauwel van de zeeman. 
 Ze liet hem overbrengen in het prachtige herenhuis, dat ze bewoonde in de middenstad en deed aanstonds een geneesheer komen. 
 Daar vernamen ze dat de zieke, een zekere Joe West (?) was, bootsman aan boord van de juist binnengelopen driemaster « Sant-Patrick ». 
 Joe voelde dat zijn dagen geteld waren en wilde een geheim mededelen dat hem zwaar op het hart lag… het geheim van de Gouden Berg. 
 De geneesheer moest toegeven dat Joe gelijk had wanneer hij verklaarde dat zijn einde nabij was, en diende hem enige opwekkende geneesmiddelen toe. 
 Heeft Joe West gedurende de korte tijd dat zijn geest wat rustiger was, bepaalde aanduidingen kunnen verstrekken aan Dona Juana de Viscardo ? Dat hoort thuis bij de veronderstellingen. 
 De zieke moet inderdaad gesproken hebben en zelfs een soort zee- en landkaart getekend, maar heel spoedig viel hij in een zware ijlkoorts. 
 Wat gebeurde toen ? 
 Plots hoorde men schreeuwen en heen en weer lopen. 
 Knechten en meiden kwamen aansnellen, roepend dat een soort dolleman de woning was binnengedrongen, een paar dienaars had afgeranseld en andere met zijn pistolen bedreigd. 
 Dona Juana ging zien wat er scheelde en stond weldra vóór een man, groot van gestalte, zwierig gekleed, maar doodsbleek van woede en die zijn pistolen terug in zijn gordel stak. 
 Toen hij de dame bemerkte, boog hij diep en verontschuldigde zich. 
 — Ik ben kapitein Dillon, sprak hij, en wilde enkel mijn zieke bootsman een bezoek brengen. Uw bedienden wilden me dat beletten en ik was gedwongen ietwat hardhandig op te treden. 
 De markiezin de Viscardo vond het niet onaardig dat haar bedienden, met wie ze vaak overhoop lag, een afstraffing gekregen hadden, ook gaf ze een van haar dienaars bevel de kapitein naar de ziekenkamer te brengen. 
 Nauwelijks was deze daar of hij joeg de knecht de kamer uit en enige ogenblikken nadien hoorde men Joe West kermen en om hulp roepen. 
 Weer snelden de knechten toe, en zagen dat Peter Dillon zijn bootsman bij de nek hield en als een rot over en weer schudde, woedend uitbrullend dat hij zijn bek moest houden en dat de Gouden Berg… 
 Meer kon hij niet zeggen : een der dienaars had hem met de kolf van een pistool zo’n geweldige slag op het achterhoofd gegeven dat hij op de knieën viel, waarop een tweede slag hem het bewustzijn ontnam. 
 Dona Juana had zonder moeite Peter Dillon kunnen doen gevangennemen en misschien wel ophangen, maar de historie van de Gouden Berg was reeds bij haar ingeslagen. 
 Ze ontbood de geneesheer en liet de onstuimige Peter verzorgen. Deze kwam ‘s anderendaags weer bij, bijna op ‘t ogenblik dat Joe West de laatste adem uitblies. 
 Dillon scheen erg onder de indruk bij dit overlijden, maar misschien was hij meer bezorgd voor ‘t geen zijn bootsman had kunnen vertellen dan over die dood zelf. 
 Hij liet Joe heel netjes begraven en drong vooral aan op de aanwezigheid van katholieke priesters (hetgeen ons laat veronderstellen dat hij veeleer een Ier dan een Engelsman was). 
 Hij verzocht echter de priesters de klokken niet te laten luiden bij de begrafenis en betaalde dertig gouden dollars voor de kosten. 
 Toen scheen , hij grote haast te hebben om terug aan boord te gaan van de « Sant-Patrick» en weer zee te kiezen. 
 Hij rekende echter zonder Dona Juana de Viscardo en haar neef Joaquim Prieto, president der Republiek. 



HOOFDSTUK III

Een lading Franse wijn.

 Joaquini Prieto had niets gemeen met de presidenten der Zuidamerikaanse Republieken die na een junta of militaire opstand, voor enige dagen aan ‘t bewind kwamen om even spoedig te verdwijnen als ze gekomen waren. Hij had gestudeerd te Parijs en had er de filosoof en theoloog Lamennais leren kennen. Hij zelf was een handig diplomaat en een waar psycholoog. Hij werd aanstonds gewaar wat voor vlees hij in de kuip had met Peter Dillon. 
 Hij liet door zijn nicht dona Juana kunstavonden inrichten, waarbij de kapitein zijn letterkundige gaven mocht doen uitschijnen, en die oversloegen in luisterrijke feesten aan wier verleiding de ruwe zeeman weinig weerstand kon bieden. 
 Zodat Peter de « Sant-Patrick » rustig in de haven van Valparaiso liet liggen. 
 Prieto noch dona Juana spraken nimmer een woord van de « Gouden Berg », ‘t is te zeggen niet met Dillon, maar waarschijnlijk des te meer onder elkaar. Diplomatisch wachtten ze het ogenblik af dat de zeeman er zelf over zou beginnen. 
 Hechtte Joaquim Prieto, die een geleerd man was, geloof aan het gouden wonder ? 
 Ja, en niet zonder reden. Bij de geweldige aardbevingen die Chili en de naburige archipels voortdurend teisterden, waren enige buitengewone goudaders aan de oppervlakte der aarde verschenen. Buitengewoon in die zin, dat ze uit zware klompen massief goud bestonden. 
 Daar hij heel gemakkelijk de zielen zijner medemensen peilen kon, had hij weldra begrepen dat Peter Dillon geen ijle dromer was, en te veel kennis bezat om praatjes en sprookjes voor klinkende munt aan te nemen, 
 Ook had hij even spoedig ondervonden dat de zeeman bijgelovig was en schrik had van de vloek welke op vele schatten woog. 
 Joaquim Prieto was een vroom man, ofschoon hij onder de invloed van Lamennais tot de liberale katholieken was overgegaan, die de oorzaak waren dat de Franse theoloog veroordeeld werd door de Paus. 
 Na het vertrek der Spanjaards uit Chili, verkeerden de kerken en de overgebleven kloosters er in erbarmelijke toestand, en Prieto had daar volgaarne verandering aan gebracht. 
 Doch ondanks de jonge weelde van het land, was de schatkist van de Staat niet bijzonder goed gevuld, en moest de «Gouden Berg» eens werkelijkheid zijn en geen droom… 
 En toen liep een Franse zeiler uit Bordeaux de haven van Valparaiso binnen met een lading uitgezochte wijnen, waaronder de vorstelijke champagnewijn. 
 Dona Juana kocht ze zonder aarzelen en nog dezelfde dag knalden de kurken… 
 Rum en brandewijn leggen lood op de tongen, champagne maakt ze los… ook deze van Peter Dillon. 
 *   *   * 
 En Peter Dillon vertelde : 
 De Gouden Berg was geen droombeeld, hij bestond werkelijk. 
 Hij lag op een der eilanden behorend tot een kleine archipel te noorden der Nieuwe-Hebriden, op de 17e zuiderparallel. De archipel zelf vormde een soort koninkrijk Tikoe-Poea, waarvan het eiland Vanoe het voornaamste was. 
 Aan boord van de « Sant-Patrick » bevonden zich twee eilanders van koninklijken bloede, alsook een halfbloed die enkel bij de naam van het eiland Vanoe genoemd werd. 
 Sinds geruime tijd had Peter het inzicht de archipel binnen te vallen, te overweldigen en de prinsen (?) welke zich aan zijn boord bevonden, op de troon te plaatsen. 
 Op zijn bemanning bestaande uit Engelsen, Fransen, en Hollanders mocht hij rekenen, het waren onversaagde lieden, maar het ontbrak hem aan wapens, of beter aan moderne wapens. 
 Daarom was hij Valparaiso binnengelopen, doch spoedig ontgoocheld geweest : zulke wapens waren daar niet te vinden, en alleen met geld — veel geld — en goede woorden kon men ze van de Engelsen bekomen. 
 De Britse schepen die dergelijke lading aan boord hadden, lagen echter niet in Chileense havens, maar wel in een Peruviaanse, die van Callao (haven van de hoofdstad Lima). 
 Dona Juana de Viscardo als ze zin in iets had, aarzelde nooit om het te bekomen. Na de lading Franse wijnen, zou ze deze met Britse wapens, wel weten te verkrijgen. 
 Aanstonds stelde ze het nodige kapitaal ter beschikking van Peter Dillon. 
 Prieto had vertrouwen in de kapitein van de « Sant-Patrick», maar hij dacht met reden dat de Engelsen die hem voor een piraat aanzagen, hem nimmer goede moderne wapens zouden verkopen. 
 Er lagen in de haven twee Franse grote schoenerbarken zeilree, zeer snelvarende schepen. 
 Een dag later voeren beide met volle zeilen uit. 



HOOFDSTUK IV

Het spookschip.

 Er werd weleens de vraag gesteld hoe oud Peter Dillon was toen hij de tocht naar de Gouden Berg ging aanvaarden. 
 Vroeger was hij stuurman aan boord van de «Hunter », een zonderling zeiler, die voer onder bevel van een zekere Robson, en toen reeds zegde men : De ene dag is hij een jonge spring-in-‘t-veld van nauwelijks twintig, en de volgende dag krijgt men een man te zien welke de vijftig door is. 
 Indien we dit kleine feit aanhalen, is het omdat straks een woord moet gezegd worden over zijn varensjaren op de « Hunter ». 
 Van zohaast de Franse zeilers vertrokken waren, werd de « Sant-Patrick » flink opgekalefaterd, en Joaquim Prieto die een bezoek aan boord bracht, bekende sindsdien dat hij verbaasd gestaan had. 
 Het was een sterk schip, ingericht als een oorlogsbodem, en waarvan het geschut verborgen zat achter gesloten patrijspoorten die in een oogwenk konden weggeschoven worden. De kooien voor de manschappen waren ruim en zindelijk, de scheepshut van Peter Dillon zelf was heel eenvoudig ingericht doch rijk met boeken voorzien, vooral Franse. 
 De twee «prinsen » van Tikoe-Poea werden voorgesteld aan dona Juana en haar neef Prieto. Het waren zwijgzame reuzen, die er als bronzen standbeelden uitzagen en met geen enkele Pylonesiër gelijkenis boden. 
 Dona Juana dacht dat ze veeleer op gevangenen leken dan op doorluchtige gasten, maar ze wachtte zich wel er iets van te zeggen, want sinds enige dagen was Peter Dillon zwijgzaam en wrevelig geworden. 
 Eerst later maakte ze kennis met Vanoe. 
 Dillon had zulks ettelijke malen uitgesteld, en was eindelijk op het nadrukkelijk verlangen der markiezin ingegaan. 
 Juana kon nauwelijks een gebaar van afkeer onderdrukken toen Vanoe vóór haar verscheen. Het was een dwerg met een dubbele bochel als een hansworst, en een ongelooflijk groot gezwollen hoofd, waarin twee onbeweeglijke ogen staken. Nimmer zag ze hem met de oogleden pinken en ze dacht zelfs dat hij er geen had. 
 Uit beleefdheid richtte ze hem enige woorden toe, en haar verbazing nam toe, toen de dwerg in zeer zuiver Frans en met een welluidende stem antwoordde. 
 Daar ze gewoon was feestavonden in te richten, nodigde ze ook Vanoe uit, doch deze weigerde heel beleefd « in zijn naam en insgelijks in deze der prinsen van Tikoe-Poea ». 
 Het schijnt nochtans dat deze bruine doorluchtige personen toch één maal een dezer avonden bijwoonden, doch er niet lang bleven en zich, na wijn en gerechten te hebben geweigerd, met een buiging teruggetrokken. 

Zolang de Franse zeilers wegbleven, werd er geen woord meer gesproken over de Gouden Berg.


*   *   *

 De reis der beide schoenerbarken was voorspoedig geweest. Ze waren met goede wind vertrokken en bij de terugkeer waren ze door een onverwachte steeds aanhoudende bries begunstigd geworden. Een bries die de Franse stuurlieden «le vent du miracle» noemden (de mirakuleuze wind), zozeer was ze ongewoon in dit tijdstip van het jaar. 
 Waarop iemand uit de kring van dona Juana gezegd had : 
 — De duivel doet wel geen mirakelen maar hij kan goede wind maken als het op iets boos gaat uitlopen. 
 De koop der wapens was zeer vlot gegaan. Enige stukken halfzwaar geschut en houwitsers van nieuw maaksel werden aan boord van de « Sant-Patrick » gebracht en ook een groot aantal geweren en munitie. 
 Vooral met de geweren was Peter Dillon in zijn schik, het waren slaghaanroeren, die veel verder droegen dan de vuurslaggeweren en raker en sneller schoten. De archipel waarvan Dillon gesproken had, stond onder geen enkel protectoraat of behoorde nog, tot wat men toen noemde de «verwaarloosde eilanden», waar eens de een of andere Europese vlag gewapperd had, die door de eilanders aanstonds weggehaald was. 
 Wat er ook van zij, Joaquim Prietro hield zich ogenschijnlijk met de bewapening van de « Sant-Patrick » niet bezig, en liet er de verantwoordelijkheid over aan zijn nicht Juana en kapitein Dillon. 
 Trouwens zworven nog te veel piraten in de Stille Zuidzee, om veel aandacht te slaan op de toekomstige onderneming. 
 Toen was het dat plots de zeiler « Texas » in de haven van Valparaiso verscheen. 
 Het was een walvisjager die aan de zuiderkade kwam aanleggen. 
 Zelden kon men dergelijk schip gezien hebben : het was een driekwart wrak, met zeilen half aan flarden, enige afgeknotte raas en flanken waarop het spoor der kanonkogels zichtbaar was. De borstwering die van vol hout was, was met kogelgaten doorzeefd. Op de spiegel kon men de naam « Texas » lezen, maar die van de thuishaven ontbrak. 
 — Voorzeker een piraat, die zijn averij komt herstellen, dachten de havenlieden en ze voorzagen zich van sabels en pistolen. 
 Boven de doorschoten verschansing kwamen slechts enige gemene boeventronies uitkijken, maar ze zagen er veeleer ziek en afgejakkerd uit dan strijdlustig. Men meende zelfs een vrouw te herkennen met een wreed gezicht en grote uitpuilende, starende ogen. 
 Daags tevoren had de « Sant-Patrick » de middenkade verlaten om te gaan aanleggen aan de zuiderkade, waar hij allerlei waar en proviand moest inladen, zodat de « Texas » bijna vlak in de buurt lag. 
 Op zeker ogenblik klom een roodharige in lompen geklede kerel op de voorplecht van de «Texas» en begon bij middel van een megafoon de « Sant-Patrick » aan te praaien. 
 Dillon en Vanoe waren niet aan boord, maar verschenen bijna op dezelfde stond aan het uiteinde van de kade. 
 Nauwelijks hadden ze de « Texas » gezien of ze wankelden alsof ze door kogels getroffen waren. 
 Vanoe begon te huilen : 
 — Hij komt terug uit de dood… Heer, wees onze zielen genadig 1 
 Peter Dillon greep hem bij de nek en dwong hem te zwijgen. 
 Aan boord van de « Texas » ging de roodharige voort met roepen : 
 — Sant-Patrick, ahoy !…. Ahoy Sant-Patrick ! 
 Waarop Dillon zijn beide pistolen uit zijn gordel trok 
 en ze op de brulaap afschoot. 
 Daarna keerde hij zich ijlings om, greep Vanoe bij de nek en sleurde hem mede, weg van de kade. 
 Havenarbeiders hoorden Vanoe herhaalde malen nog klagen : 
 — Wees onze zielen genadig ! 
 Ze verzekerden dat Dillon hetzelfde zegde, doch met doffe bevende stem. 
 Enige uren later kwamen sjouwers met een zware kist bij dona Juana aankloppen. 
 — Voor kapitein Dillon, zeiden ze, van de « Texas ». 
 Peter Dillon kwam slechts heel laat in de avond, maar 
 toen hij de kist zag, verbleekte hij en scheen de onmacht nabij. Toen hij weer bijkwam, ontstak hij in hevige woede en snelde als een waanzinnige het huis uit in de richting der haven. 
 Wanneer hij daar aankwam, was de «Texas» verdwenen. 
 Enkel enige leeglopers — de zuiderkade was een zeer verlaten plek — hadden de walvisjager plots van de kade zien wegdrijven en zich met haastig gebraste zeilen verwijderen. 
 L)eze kadeliggers waren geen zeelieden en toch had dit ongewoon, buitengewoon manœuvre hen zozeer getroffen dat ze zelf het woord « spookschip » uitspraken. 
 Gedurende verscheidene dagen ging Peter Dillon niet meer van boord weg, en dona Juana moest aandringen om hem te doen komen. 
 Hij zag er somber en verwaarloosd uit en bij zijn eerste woorden verklaarde hij dat hij aan de tocht naar de « Gouden Berg » verzaken wilde, om de « Texas op zee achterna te zitten. 
 Wanneer dona Juana hem toen sprak van de overgrote uitgaven welke ze gedaan had, liet hij de zware kist brengen welke de « Texas » voor hem had achtergelaten en brak ze open. 
 Ze lag half vol zware goudklompen en grot gesmolten staven. 
 — Jaren geleden vaarde ik op de « Hunter » onder bevel van kapitein Robson, vertelde hij haar, en op zekere dag dat we bij een eiland der Zuidzee vóór anker lagen, bracht de sloep enige zulke kisten aan. 
 — Het zijn delfstoffen die ik bij mijn terugkeer in Londen zal doen onderzoeken, zei Robson. 
 Doch de scheepstimmerman en zeilmaker, een oude 1er, fluisterde me in ‘t oor dat het zuiver goud was, maar dat hij zou zweren dat . het waardeloos goed was, indien ze ‘t hem vroegen. 
 — Want, verzekerde hij, als men weet dat er ergens goud ligt, dan zal men spoedig sterven. 
 Kapitein Robson heeft na de reis opgehouden met varen en woont thans op een prachtig, onmetelijk landgoed in de omstreken van Londen. 
 — Maar wat heeft dat met de « Texas » te maken ? vroeg dona Juana. 
 Peter Dillon schrok alsof hij een klap in ‘t volle gelaat gekregen had en bleef de markiezin als verbijsterd aanstaren. 
 — Ho… zoveel, bracht hij eindelijk aarzelend uit. 
 Daarna werd hij spoedig weer de oude. 
 — Wat er ook van zij, hier is goud genoeg om uw onkosten te dekken, mevrouw, en mijn schuld af te betalen ; thans ga ik met de « Sant-Patrick » waarheen ik wil 1 
 Enige feestavonden waarbij de champagnewijn rijkelijk vloeide, volstonden om Peter Dillon van besluit te doen veranderen. 
 De « Sant-Patrick » zou de steven richten naar de Gouden Berg ! 



HOOFDSTUK V

De onbegrijpelijke muiterij.

 Eigenlijk hadden Joaquim Prieto en zijn nicht van de Gouden Berg-expeditie afgezien. Het ging er om, de « Sant-Patrick » zo spoedig mogelijk Valparaiso te zien verlaten. 
 In de stad waren twee partijen ontstaan, een vóór en een andere tegen Peter Dillon. 
 Tot de laatste behoorden de bewoners die wel van de Gouden Berg niets afwisten, maar de « Sant-Patrick » hadden zien bewapenen, en die vreesden dat de oude piratenpraktijken zouden herbeginnen en een einde stellen aan de vrede en de weelde die thans heersten in vele gedeelten van het land. 
 De eerste bestond uit Fransen die zeer talrijk waren in Valparaiso en sympathisanten die bij hoog en laag hielden staan dat een man die door de koning van Frankrijk in eigen persoon ridder van het Legioen van Eer benoemd werd, onmogelijk een gemeen zeerover kon zijn. 
 En de president der Republiek wenste vooral rust in zijn gebied. 
 Trouwens had hij de fameuze goudkist en het goud zelf van de « Texas » laten onderzoeken. 
 De kist was ‘t geen men toen een piratenkoffer noemde, vervaardigd van zeer sterk eikehout dat beter dan ijzer of staal zware lasten kan dragen. 
 De goudklompen schenen werkelijk van massief zuiver goud te zijn, als dat der pepita’s, doch de staven kwamen voort van munten of sieraden welke op zeer onbeholpen wijze gesmolten waren, en voorzeker van zeeroversbuit afkomstig. 
 Het gulden tijdperk der zeeschuimerij begon te tanen. De gewezen piraten werden deftige burgers. De Engelse oorlogsschepen zaten de andere flink achterna en kelderden het ene piratenschip na het andere. 
 Joaquim Prieto zag dus liever de « Sant-Patrick » met zijn kanonnen en scherpschuttersgeweren heengaan en nimmer terugkomen. 
 E. H. Perent de Braye schrijft dat Prieto die een godsdienstig man was, ondanks zijn gedeeltelijke afvalligheid, zich rekenschap gegeven had dat een vloek woog op Dil-lon en zijn schip, een vloek die misschien wel uitging van helse krachten, doch met oorlof van de Allerhoogste. 
 Deze auteur ziet daar ook een reden in van Prieto’s vurige wens, zo spoedig mogelijk van Dillon af te geraken. 
 Maar ook Peter Dillon scheen haast te hebben Val-paraiso en Chili te verlaten ondanks de gulle gastvrijheid die hij er genoten had. 
 De « Sant-Patrick » koos zee, zonder dat zijn kapitein afscheid genomen had van dona Juana de Viscardo, Joaquim Prieto en enkele andere ingezetenen met wie hij op vriendschappelijke voet verkeerd had. 
 *   *   * 
 Van deze reis bestaan verscheidene zeer uiteenlopende verslagen en we kiezen dat uit hetwelk het meest waarschijnlijk is, omdat de overdreven romantiek er uit geweerd werd. 
 Twee dagen lang vaarde de driemaster heel rustig en toen keerde de wind plotseling en op zeer onverwachte wijze. 
 Peter Dillon stuurde al de mannen het want in om zoveel mogelijk doek te reven en in te halen, wat een begrijpelijk manœuvre was. 
 Naar het schijnt moesten de twee « prinsen » van Tikoe-Poea medehelpen, doch een hunner weigerde. 
 Waarop de dwerg Vanoe een ketting opraapte en er de onwillige mee te lijf ging. 
 Of dat wel een reden was waarom de bemanning of tenminste een gedeelte er van aan ‘t muiten ging, is bijna niet aan te nemen. Vooral dat deze bemanningen uit Europeanen bestonden die sinds lang in dienst waren van Dillon en zeer aan hem gehecht. 
 Een twintigtal matrozen met entersabels gewapend kwamen het dek opgevlogen en ondanks het stormachtig weder renden ze als bezetenen rond, touwen en kabels doorhakkend, brullend en briesend dat ze weer aan wal wilden, en de trouwgebleven scheepslieden met de dood bedreigend. 
 Twee pistoolschoten weerklonken en een der kogels sloeg op een duim van Peters hoofd in de wand van de scheepstrap. 
 Een enkel schot knalde als antwoord en een der muiters, een Mexicaan, stortte ontzield neder. 
 Het was Dillon niet die het schot loste maar de dwerg Vanoe. 
 — Sabels neergooien en allen op de voorplecht ! zei de kapitein heel kalm en zonder stemverheffing, doch hij was geducht bleek. 
 De twintig muiters werden in het enge boeghok opgegoten en zonden er voorzeker bij gebrek aan lucht en door de zengende hitte omgekomen zijn, indien het eiland Chiloè niet aan bakkoord onder de wind verschenen was. 
 Dit eiland dat dicht bij de kust van Chili ligt, heeft een volkomen verlaten gedeelte, namelijk dat hetwelk naar de Stille Oceaan gekeerd is, maar ook het voordeel verscheidene goed beschutte baaien te bezitten waar een schip kan binnenvaren en aanleggen. 
 De « Sant-Patrick » voer een dezer inhammen binnen en liet de muiters met hun bezittingen aan wal brengen. Hij gaf hun ook proviand mede en een paar jachtroeren met kruit en hagel, en liet hen vergezellen door… de kok van de Sant-Patrick. 
 Deze, een Vlaming, een zekere Joost Neyt, had niet deelgenomen aan de muiterij, maar ging uit eigen beweging mede. 
 De muiters gingen met gebogen hoofd weg, ze wisten wel dat Peter Dillon het recht had, ze neer te schieten of te doen ophangen en dat hij een bewijs gegeven had van ongewone grootmoedigheid. Geen enkele nochtans bad om vergiffenis of vroeg om de reis verder te mogen meemaken. 
 Onverklaarbaar ! De afstraffing van een kleurling kon doorwinterde kerels als de matrozen van de « Sant-Patrick » niet deren. Het leven aan boord was er niet onaangenaam, de tucht niet te streng, voedsel en dranken voortreffelijk. 
 Weer tokkelt Perent de Braye op de zoete snaar : de muiters zijn scheepslieden geweest die dachten dat Peter Dillon weer aan zeeschuimerij ging meedoen, en daar niet meer van horen wilden. 
 Larie en nonsens ! Dan hadden ze enige dagen tevoren vrij in Valparaiso kunnen blijven en daar schepen genoeg vinden om hen terug naar Europa te brengen, want ze bezaten geld genoeg. 
 We delen de korte mening van de schrijver Lemoine : onverklaarbaar. 
 Hij voegt er nochtans bij dat een «geheimzinnige dreigende atmosfeer Peter Dillon schijnt te omringen, een atmosfeer die bijna een geweldige vrees inboezemt van zohaast hij ze gewaar wordt». 
 Maar dat ook, zegt Lemoine, is « niet te verklaren ». 
 Zoals talloze feiten in het zonderling leven van Peter Dillon, voegen we er bij. 



HOOFDSTUK VI

De Gouden Berg.

 Laat ons nu eens de zeekaart bekijken. 
 Wat een vreemde koers, voorwaar ! De winden die in dit seizoen langs de westerkust van Chili blazen, zouden de « Sant-Patrick » heel zoetjes meegenomen hebben naar het noorden, en ongeveer ter hoogte van de 20e zuiderparallel overgelaten aan een passaatwind die hem bijna regelrecht naar de Nieuwe-Hebriden zou brengen. 
 Een zeeman als Peter Dillon moest dat voorzeker weten ! 
 Hewel, hij slaat de zuidelijke richting in waar hij tegen wind en stroom zal te kampen hebben. Men is dan ook later van mening geweest dat hij niet alleen afgezien had van de Gouden Bergexpeditite, maar van plan geweest, langs de Hoorn om, naar Europa terug te keren. 
 Daar moet hij echter spoedig aan verzaakt hebben. Van een Amerikaans robbenjager die hij op de hoogte van de Chinos-archipel ontmoette, vernam hij dat de zuiderweg langs de kaap volkomen door geweldige ijsmassa’s afgesneden was, dat er ontzettende stormen heersten en talrijke schepen die de doortocht hadden willen wagen, er in nood verkeerden. 
 De « Sant-Patrick » met zijn erg gedund? bemanning moet dan van koers veranderd zijn. 
 Is Peter Dillon met zijn sterk bewapende driemaster voor Tikoe-Poea verschenen ? Heeft hij de beide « prinsen » weer op de troon geplaatst en een degelijke beloning bekomen afkomstig van de « Gouden Berg » ? 
 Dit zal een onbeantwoorde vraag blijven. 
 Enige maanden laten vaart de « Sant-Patrick » de haven van Calcutta binnen. 
 In zijn verslag aan de havenautoriteiten staat de muiterij vermeld, alsook de ontscheping der muiters op het eiland Chiloè. 
 Van een oponthoud in de Nieuwe-Hebriden wordt geen gewag gemaakt, wel van het herstellen van averij te Dunedin, Nieuw-Zeeland. 
 De « Sant-Patrick» heeft dus niet eens in de Stille Zuidzee de Steenbok overschreden en gebruik makend van de eerste passaten, koers gezet op Australië, en van daar op Engels Indië. 
 Te Calcutta begint Dillon met zijn lading aan zeer voordelige prijzen te verkopen, ze bestond echter niet uit goudklompen maar uit kostbaar sandelhout en paarlemoer. 
 Daarna zei hij vaarwel aan zijn zwervend leven met de « Sant-Patrick » heel eenvoudig te verkopen, doch voor een ware reuzenprijs. 
 Hij heeft een ware haast om terug naar Europa te keren en scheept zich bijna aanstonds in, en komt behouden aan te Londen waar hij voortaan zal blijven. 
 Daar verlaten we hem voor ‘t ogenblik. 
 * * * 
 Let wel op : de lading van de « Sant-Patrick » bestond uitsluitend uit sandelhout en paarlemoer en aan boord waren er geen wapens meer te vinden ? Waar waren de kanonnen, de houwitser? en de geweren gebleven? 
 Te Calcutta had Peter Dillon afscheid genomen van zijn manschappen en ze rijkelijk betaald. Ze verdwenen uit Calcutta bijna even snel ais hun gewezen kapitein, waarheen gingen ze ? Al wat men weet is dat ze in groep naar Australië trokken. 
 Wat nu zal volgen, heeft misschien veel te danken aan de fantasie der schrijvers die absoluut het leven van Heter Dillon minder roemloos willen doen eindigen, of beter, niet willen afzien van het avontuur van de Gouden Berg. 
 Ongeveer zes maanden na de verkoop van de « Sant-Patrick », vertrok een kleine driemaster uit Perth (Australië). Hij droeg de Franse vlag en de naam « Loiret» en stond onder bevel van een kleine misvormde man, een bultenaar, die zich Pierre Laurent liet noemen. Als bestemmingshaven was San Francisco opgegeven. 
 Alibert, in zijn werkje over piraten en zeeroversschatten (1861), vertelt alsof hij van naald tot draad geweten heeft, wat voor iedereen een geheim gebleven is. 
 Pierre Laurent of Vanoe was een halfbloed van een Franse vader en een Polynesische moeder. Zijn vader was een zeeofficier en van hoge adellijke afkomst. Vanoe leerde Peter Dillon kennen, niet in een der Stille Zuidzee Eilanden, maar in Europa, en wel aan de Sorbonne, waar ze samen studeerden. 
 Ze waren trouwens van dezelfde ouderdom (?). 
 De misvorming van Vanoe zou kunstmatig geweest zijn : wel had hij hoge schouders die hem ‘t uitzicht gaven van een bultenaar, maar de hansworst-bulten waren nagemaakt. 
 Het wegblijven van het pinken met de oogleden, die aan zijn ogen een starende onheimelijke uitdrukking gaven, had hij enkel na lange oefening bekomen. 
 Zijn afstotend uiterlijk diende vooral, om hem door de bemanning te doen vrezen. 
 Alibert, die zo goed op de hoogte van alles schijnt te wezen, bekent echter dat het niet uitgemaakt is, of Peter Dillon de « Gouden Berg » met eigen ogen gezien had. 
 Hij weet beslist te zeggen dat Joe West (die hij Joe Crest noemt) die later Dillons bootsman werd, hem wel gezien heeft, en het ware geheim van de wonderkracht in de handen van Vanoe berustte en niet van Peter Dillon. 
 De « Loiret » is dus uitgevaren. Het tijdstip is goed gekozen voor een zuidervaart, en het omvaren van Tasmanië. Wel kan men iets hoger met een « Southerly-Burster» (zuiderstorm) te doen krijgen, maar bij zijn afvaren zegt Pierre Laurent, alias Vanoe, in ‘t Frans : « Qui ne risque rien, n’a rien » (Die niets- waagt, zal niets hebben). 
 Inderdaad, nauwelijks de Steenbok voorbij of de zuiderstorm barst in volle geweld los. 
 Doch de «Loiret» beschikt over een beste gedrilde bemanning en Pierre Laurent (of Vanoe) bewijst dat hij een zeer ervaren zeeman is. 
 Ze worden uit hun koers geslagen, wat hun tijd zal doen verliezen, maar lopen weinig averij op. 
 De zuiderstorm houdt even bruusk op als hij gekomen is. 
 De morgen die aanbreekt, is helder, de zee is nog een beetje woelig, maar de bries gunstig. 
 En zie, daar komt een rare snuiter op de « Loiret » afgevaren. 
 Peter Laurent richt zijn kijker op de snelvarende schoener die dichterbij komt. 
 Hij grinnikt, want hij weet wie hij vóór de boeg heeft. 
 Het is een berucht piraat, bijgenaamd de « Witte Haai », die een hele tijd aan slavenhandel meedeed, en daarbij gevreesd werd voor zijn onmenselijke wreedheid. Voorheen voer hij van de Afrikaanse kust weg, en verkocht zijn levende waar aan Zuidamerikaanse planters, doch de Engelse korvetten zaten hem te dikwijls op de hielen en hij had zijn werkzaamheden overgebracht naar de Stille Zuidzee waar nog wat te plunderen en te moorden viel. 
 Voorzeker moest de Witte Haai denken dat hij een braaf handelsschip met koopwaar en geld aan boord vóór zich had en op voorhand zichzelf gelukwensen met de gemakkelijke prooi. 
 Hij loste twee schoten achtereen en de kanonkogels, na op het water te hebben gebonsd, eindigden hun loopbaan in een grote opspringende waterzuil. 
 — Niet slecht geschoten, grinnikte Pierre Laurent, en ik zal ook niet lang op het antwoord laten wachten. 
 Daarop klonk de schrille toon van een zilveren fluitje en schoven de patrijspoorten weg. 
 — Stuurboord, vuur ! 
 Acht zware kanonnen braakten vuur en ijzer en de piraat veranderde eensklaps van uitzicht. 
 Zijn masten kwamen krakend naar beneden, het jacht-kanon met zijn bedieners vloog in de lucht, vlammen sloegen uit het dek op. 
 Twee sloepen waren aanstonds uitgezet en de zeeschuimers lieten er zich als lood invallen; tevens tekens van overgave makend. 
 — Dat zoodje heb ik niet vandoen ! zei Pierre Laurent kalm… Vuur! 
 De sloepen verdwenen van de oppervlakte der zee. 
 De schoener begon in volle laaie te staan. 
 — Tot zinken brengen ? vroeg de geschutsmeester. 
 De dwerg schudde het hoofd : 
 — Spaar uw kogels, Jeannot, straks springt zijn kruitkamertje. 
 Inderdaad, een kwartier later sprong de schoener met een vervaarlijke knal uiteen, terwijl een zuil vuur, rook en stoom in de hoogte schoten. 
 — Fijne stukken, lachte Vanoe het hete ijzer zijner kanonnen strelend, dat heeft Mossieu de Witte Haai nooit kunnen denken. 
 — Vraag het hem zelf, kapitein, sprak de kanonnier, op een zwemmer wijzend die zich met krachtige slagen naar een stuk drijvend wrakhout richtte. 
 Het hoofd van de schipbreukeling stak gans boven water en de scheepslieden van de « Loiret » zagen dat het een afstotende gelijkenis bood met een haaienkop. 
 — De Witte Haai, zei Pierre Laurent. Vis hem op, Jeannot. 
 Hij wendde zich tot een reusachtige matroos. 
 — Reus, neem die zwemmer het hoofd af, een van mijn vrienden had het altijd willen hebben. 
 De « Witte Haai » werd aan boord gehesen en kreeg zijn aardse straf in de vorm van twee bijlslagen die zijn haaienkop voor de voeten van Pierre Laurent deden rollen. 
 *   *   * 
 Voor wat het verschijnen van de « Loiret » vóór de Tikoe-Poe eilandjes aangaat, spreekt Alibert op veronderstellende wijze. 
 — Ik ben van oordeel dat het aldus gegaan is, schrijft hij. 
 De baaitjes die de eilanden bezaten, waren te klein om het invaren van de driemaster toe te laten. Deze legde zich dus voor anker en begon zonder meer het land onder vuur te nemen. 
 Enige handgranaten volstonden om het inlands dorp in vlammen te doen opgaan, en met de oorlogsprauwen, die in zee staken om het schip aan te vallen, werd spoedig korte metten gemaakt. 
 Vanoe wachtte niet om zijn «vorstelijke» rechten op de eilanden te doen gelden, maar of hij ‘t zelfde deed voor de twee « prinsen » die aan boord leefden van de « Sant-Patrick », is een andere vraag. 
 Trouwens werd er nooit meer over gesproken en waarschijnlijk bevonden ze zich op de « Loiret » niet. 
 Doch de eilanders waren van ‘t zelfde moordziek ras, dat jaren tevoren de bemanningen van de « Astrolabe » en de « Boussole » had uitgemoord, en ofschoon ze dorp en vloot verloren hadden, poogden ze weerstand te bieden. 
 De slaghaangeweren gingen goed van pas komen. 
 Vanoe ontscheepte aan ‘t hoofd van zijn scheepsgezellen en schoot al neer wat in zijn bereik kwam. 
 Wat toen nog aan levenden overbleef, kwam zich overgeven en jammerend om genade smeken. 
 Alibert meent en misschien niet zonder reden dat : Pierre Laurent weerwraak genomen heeft op de uitmoording van La Pérouse’s ontdekkingsschepen.

 Laat ons niet vergeten dat hij een Fransman was en van oude adellijke afkomst. 
 En de Gouden Berg ? 
 Vanoe-Laurent weet dat hij bestaat, maar ook dat hij geen reuzenklomp van zuiver goud is, maar een berg half uitgehold door grotten en spelonken waarin grote goudmassa’s verborgen liggen.

 Vanwaar komen deze schatten ? 
 Hier openen we een parenthese en trekken de aandacht van de lezer op het onlangs verlopen indrukwekkend en leerrijk avontuur van de Kon-Tiki. 
 Dit vlot gebouwd naar een oeroud model, trok weg uit Peru, stak een groot deel van de Stille Zuidzee over, enkel meegevoerd door de stromingen om eindelijk op een der archipels behouden te landen. 
 Wat bewees deze zeevaart ? 
 Wel, dat de oude Peruviaanse Indianen, de Inca’s, dit wisten en vóór eeuwen dergelijke reizen maakten die hen tot in de verre archipels der Stille Zuidzee brachten. 
 Ook dat bij de inval en de verovering van Peru door de Spanjaarden, talloze goudschatten aldus de Oceaan overstaken om op een of ander ver eiland verborgen te worden. 
 Dit is natuurlijk een veronderstelling, maar meer dan ooit houdt ze steek. Dat Vanoe-Laurent het geweten heeft, is waarschijnlijk en Peter Dillon misschien ook. Maar het staat ook vast dat op een zekere leeftijd de kapitein, van de « Sant-Patrick » een grote afkeer had gekregen van bloedvergieten en zich rekenschap gaf dat de schatten van de Gouden Berg heel wat mensenoffers zouden vergen. 
 Vanoe liet het « koninkrijk » Tikoe-Poea in een treurige toestand achter, want hij beschoot nog een paar eilandjes en spaarde de vluchtende prauwen niet. 
 Alibert poogt dit geweld goed te praten met te verzekeren dat de bewoners moordenaars, zeeschuimers, menseneters en koppensnellers waren, zodat Pierre Laurent een goede daad beging met er de Stille Zuidzee van te zuiveren. 
 De « Loiret » wordt daarna voor het laatst gezien te Sydney, waar een deel der bemanning ontscheept om als passagiers plaats te nemen op een Duitse zeiler de « Fanny Kirchner», die landverhuizers uit Bremen heeft aangebracht en terug naar Europa keert. Deze huiswaartskerenden zijn meestal Engelsen en Hollanders. De Ieren en de Fransen blijven aan boord van de « Loiret ». 
 Van deze kleine maar kranige driemaster wordt niets ‘meer vernomen. 



HOOFDSTUK VII

Terug naar Peter Dillon.

 En Peter Dillon ? 
 Het was hem goed gegaan. Hij had zijn boek «Mijn reizen in de Stille Zuidzee » (waarvan hij zelf de Franse tekst schreef : « Voyages aux lies de la Mer du Sud ») afgewerkt en uitgegeven ; het werk oogstte een reusachtige bijval, en bracht zeer hoge auteursrechten op. 
 Dillon bezat te Dulwich bij Londen een mooi landgoed en ook een prachtig stel kamers in Holborn, doch hij verbleef te Parijs, waar hij geen vaste woonplaats koos maar veel van hotel veranderde ; steeds echter de beste en de duurste uitkiezend. 
 Met spijt had hij het aftreden en het afsterven vernomen van koning Karel X, doch daar hij geen man was om zich met politiek in te laten, betreurde hij dit door een gevoel van dankbaarheid jegens de vorst die hem tot ridder van het Ere-Legioen benoemd had. 
 Wie zou in de hoge rijzige man wiens haren reeds mooi de ezelskleur kregen, steeds stemmig gekleed was in het zwart met een zwarte zijden omwikkelende das en een grijze «chapeau montant» (soort hoge hoed), de gewezen « piraat » der Zuiderzeeën herkend hebben ? 
 Hij kwam regelmatig ten huize bij de vermaarde Franse bibliograaf Philarète Chasles, die grotendeels op zijn gegevens, het zeer geprezen werk schreef : « Zeden en reizen of ervaringen in de Nieuwe Wereld » (Mœurs et voyages ou récits du Nouveau Monde — Parijs, Didier 1855). 
 In Engeland was hij verscheidene malen in aanraking gekomen met beroemde letterkundigen o.m. Thackeray. 
 Ofschoon hij niet graag op land reisde, trok hij naar Frohsdorf in Oostenrijk, waar Karel X in 1836 overleden was, en kwam er de zoon van de gestorven vorst, de hertog van Angoulème, een bezoek brengen. 
 Deze was een oud zeeman (hij was vroeger groot-admiraal der Franse vloot) en hij ontving Dillon op de meest hartelijke manier. 
 Bij zijn terugkomst te Parijs werd hij door sommige lieden met argwaan bekeken, want ze verdachten hem tegen de regering samen te spannen. 
 Misschien zou hij toch uit Frankrijk gewezen zijn, ware er geen ander personage tussengekomen. 
 * * * 
 Hij zat op een zomeravond vóór de grote opengeschoven ruiten van het Café de la Régence, toen een rijtuig stilheid waaruit een klein heerschap stapte, waarop aanstonds een paar kelners toeschoten om hem van hoed en wandelstok te ontlasten. 
 — Dillon ! 
 — Vanoe ! 
 Enige stonden later omarmden ze elkaar, hetgeen echter op een koddige wijze geschiedde, mits Peter Dillon de dwerg optilde om hem op beide wangen te kussen. 
 Pierre Laurent, die voor de derde maal van naam verwisselde om eindelijk zijn echte aan te nemen : graat Pierre-Laurent-Sylvain de Ch… bewoonde te Parijs een herenhuis in de rue Vanneau, maar verbleef meestal op een reusachtig landgoed dat hij niet ver van Fontaine-bleau had aangekocht. Het was werkelijk een door de Voorzienigheid beschikte ontmoeting, want had ze niet plaatsgehad, dan zou Peter Dillon onvermijdelijk in de loop der week over de grens gezet zijn, als samenzweerder tegen de veiligheid van de staat ! 
 Vanoe of beter graaf Pierre-Laurent-Sylvain de Ch… deed de nodige voetstappen die zijn oude scheepsmakker in een ommezien witwasten van iedere verdenking. 
 Ze zagen elkaar dikwijls terug en de zeer gesloten deuren van verscheidene adellijke huizen gingen voor Dillon open. 
 Hij vond er echter weinig genoegen in. Hij was stilaan een eenzame geworden die af en toe het gezelschap opzocht van geleerden en vooral van letterkundigen, doch deze toenadering niet overdreef. 
 In het Café de la Régence dat te Parijs zijn stamherberg geworden was, ontmoette hij soms de toneelschrijver Anicet-Bourgeois, wiens stukken en vooral feeëries zeer populair waren, en in Peter Dillon een geestdriftig toeschouwer vonden. 
 In Londen maakte hij, door tussenkomst van Thacke-ray, kennis met Dickens. Deze kennismaking viel hem tegen : na de lektuur van de Pickwick Papers, waar hij op verzot was, had hij zich Dickens gans anders voorgesteld ! 
 Om dezelfde ontgoocheling niet te moeten ondergaan, weigerde hij angstvallig kennis te maken met Jules Verne, wiens werken hij met veel genoegen las en herlas. 
 Kan men zich een meer klein burgerlijk of ingetogener leven voorstellen ? En slaat het ons niet met verbazing, want het zijn de rijpe levensjaren van een man die een der woeligste en gevaarlijkste perioden der Zuiderzeeën gekend heeft en er een grote rol in speelde ? 
 Frankrijk dat hij meer en meer als zijn tweede vaderland aanzag, doorworstelde een tijd van onrust en onzekerheid. Napoleon III had het bewind in handen en deinsde voor geen geweld achteruit, ook niet voor lafheid en laagheid, dingen die de ‘oude zeepiraat niet velen kon. 
 Hij verliet Frankrijk en keerde naar Londen terug, waar hij erg afgetrokken op zijn landgoed te Dulwich ging leven. 
 * * * 
 1860. — In Noord-Amerika breekt de Secessieoorlog uit, de onverbiddelijke kamp van Noord tegen Zuid. 
 Hoe oud is Peter Dillon in dat jaar ? Gewis flink de zestig door, misschien veel ouder, want daar heeft geen zijner biografen de juiste kant van gevonden. 
 Maar men zou hem evenals vroeger nog veel jonger aanzien, vermits hij een groot en krachtig man gebleven is. 
 De aandacht van de wereld is thans op de uitgebroken krijg gericht. Engeland vervaardigt en levert met koortsachtige haast wapens voor Amerika… zowel voor die van ‘t Zuiden als van ‘t Noorden. Een nieuw soort piraten ontstaat ; het zijn de blokkadebrekers die met wapens en proviand de kanonneerboten van de Federalen of van de Geconfedereerden verschalkten om hun smokkelwaar aan de man te brengen. Engelsen, Noren, Hollanders, Fransen en Vlamingen namen deel aan deze nieuwe zee-schuimerij, want de blokkadebrekers keken zo nauw niet om elkaar aan te vallen en te beroven. 
 Peter Dillon verdween plots uit Londen. 
 Hij had al zijn goederen ten gelde gemaakt en er verscheidene miljoenen voor bekomen. 
 Men denkt dat hij te Nantes een schip charterde waarmee hij naar Amerika trok. Naar Noord of Zuid ? Meer dan waarschijnlijk bij de Federalen want hij haatte de slavendrijvers. 
 Doch men weet er niets van. Is zijn schip ooit aangekomen ? Viel hij aan de zijde zijner nieuwe vrienden ? Of heeft hij soms onder kapersvlag gevaren en is het de zee die hem teruggenomen heeft, ditmaal voor altijd? 
 De meesten die zich aan ‘t leven van deze vreemde man geïnteresseerd hebben, nemen deze laatste veronderstelling aan, denkelijk wel omdat ze voor een man als Peter Dillon de verleidelijkste is. 
 Maar ze weten er niets meer van dan gij en wij. 
 E I N D E 



 Verantw. uitg. J. G. VERHEGGE, Abdij, Averbode. 
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